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1. Г -н  ЗЕИНЭДДИН (Сирия) (говорит по-английски): 
От имени сирийской делегации я официально вношу 
на рассм отрение Генеральной А ссам блеи проект р е­
золюции /А /Ь .2267 п0 рассм атриваем ом у вопросу.

2. Основная цель наш его предложения состоит в том , 
чтобы установить факты об угрозе безопасности  Си­
рии и международному миру. С ами по себе нынеш­
ние дебаты  были весьм а полезны ми в этом  отно­
шении. Они поставили перед Генеральной А ссам б­
леей  и всем  миром этот серьезны й вопрос. Были 
такж е выявлены позиции Сирии и Турции как двух 
наиболее непосредственно заинтересованны х сторон. 
Прения были очень своевременными.

3. Совершенно ясно, что данная ситуация прежде 
всего  и главны м  образом  заклю чается в угрозах  
и военном давлении против м оей страны; они я в ­
ляю тся прямым результатом  действий Турции, скон­
центрировавш ей беспрецедентны м образом  очень 
крупные военные силы в непосредственной близо­
сти от наших границ. П ервоначально сообщ алось, 
что эти войска находятся там  для м аневров, но 
м аневры  закончились давно, и с тех пор эти вой­
ска получили крупные подкрепления и были со с р е­
доточены главны м  образом  на небольшом секторе 
в стратеги чески  важных пунктах. Таким образом  
были предприняты и другие ш аги, которые пред­
вещают ф актическое нападение. Эти войска ч р е з­
вычайно подвижны и готовы  к быстрым действиям .

П оэтом у они оказы ваю т постоянное военное д ав ­
ление, чреватое опасными последствиям и для м ира.

4. Это основные факты, которые создали соверш ен­
но определенную ситуацию и заставляю т нас д о в ес ­
ти об этой ситуации до сведения Организации Объ­
единенных Наций. Т акова проблема. И суть  ее не 
в том , обладает ли Турция или Сирия оружием. Ору­
жие есть  у всех государств. Количество оружия, 
которым р асп олагает  Сирия, оружие, за  которое мы 
заплатили своими деньгам и , заработанны м и потом 
и трудом сирийского народа, очень незначительно 
по сравнению с тем  количеством  оружия, которое 
Турция получила в качестве субсидии от некоторых 
великих держ ав. Но вопрос не в том , есть  ли у Си­
рии или у Турции склады, арсеналы  и базы . У Сирии 
нет б аз. Вопрос не в том , присоединилась ли Т ур­
ция или Сирия к данному лагерю  или к держ аве, 
хотя Сирия ведет определенную политику неприсо­
единения ни к одной из сторон. Вопрос не в том , 
какое правительство , какой режим и какую по­
литику должна им еть Сирия или Турция, так  как 
этот вопрос к асается  только народов Сирии и 
Турции.

5. Однако некоторы е делегации стрем ились оспа­
ривать некоторы е факты в создавш ем ся положении, 
о которых мы сообщили Генеральной А ссам блее, 
или пы тались отбросить эти факты , говоря, что 
они мало обоснованы. Н еудивительно, что эти же д е ­
легации такж е пы тались отлож ить обсуждение воп­
роса и прекратить его рассм отрение в О рганиза­
ции Объединенных Наций, а за тем  дей ствовать  по 
своем у усмотрению  в районе С реднего В остока.

6. В этих обстоятельствах  мы считаем  ум естны м  
и необходимым внести свое предложение, ибо цель 
его состоит именно в том , чтобы д а ть  возм ож ность 
Генеральной А ссам блее вы яснить и установить фак­
ты  в данной ситуации посредством  специальной ко­
миссии, которую мы пред лагаем  созд ать . Мы хо­
тим , чтобы факты были известны  и установлены . 
Мы считаем  это справедливой позицией; в сам ом  
деле это более чем  справедливо, ибо Сирия, хотя 
и являясь  обвинителем, соглаш ается по своем у пред­
ложению на проведение расследования на своей  тер ­
ритории, а не только на территории Турции, ко­
торая явл яется  обвиняемым. Сирии нечего  скры вать .
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Мы над еем ся , что другие представленны е зд есь  
страны , так  же как и мы, пожелаю т объективно 
установить факты и потому будут голосовать  за 
создание предложенной комиссии по расследо ­
ванию.

7. К сожалению, некоторы е находят трудным для с е ­
бя с т ать  на объективную точку зрения при нынешних 
обстоятельствах . Они м огут возраж ать  против уси­
лий Генеральной А ссам блеи, направленных на у с ­
тановление фактов. По всей вероятности , они бу­
дут стрем и ться  скры ть каким -то  образом  дей стви ­
тельное положение вещей. Однако мы с удовлетво­
рением о тм еч аем , что делегация Соединенных Шта­
тов сразу  же после внесения нами вопроса опубли­
ковала заявление в прессе , в котором она по-види- 
мом у, одобряет бы строе проведение расследования. 
Мы н ад еем ся , что позиция, зан ятая  делегацией С о­
единенных Ш татов, станет позицией всех делегаций, 
которую они вы разят , голосуя за  наше предложение.

8. Мы не можем поверить, что Соединенные Шта­
ты , Соединенное К оролевство, Турция или какое- 
либо другое государство-член  Организации будут 
возраж ать  против процесса установления фактов и т а ­
ким образом  закрою т ширмой Организацию Объеди­
ненных Наций и сделаю т бесплодными все усилия 
дать  возм ож ность Организации и всем у миру ясно 
понять положение, существующее в настоящ ее вре­
мя в районе сирийско-турецкой границы. Факты сви­
детельствую т об очень грозном  положении не то л ь ­
ко в отношении Сирии, но и в отношении мира 
вообще.

9. Если это предложение будет принято, оно м о­
жет способствовать  установлению фактов; если оно 
принято не будет, оно м ож ет хотя бы послуж ить 
средством  к том у, чтобы за ста в и ть  госуд арства , 
которые м огут вы ступать против данного предло­
жения, ясно осозн ать  свою международную о т в е т ­
ственность. Прения в Генеральной А ссам блее р а з ­
будили м ир, и он должен зн ать , какую позицию 
ж елает зан ять  О рганизация Объединенных Наций н 
каждое из ее госуд арств-членов . Мир отлично ви­
дит усилия, направленные на нарушение м ира, а 
такж е усилия, направленные на то , чтобы лишить 
такие малы е госуд арства , как Сирия, возм ож ности 
жить без угроз со стороны слишком м огущ ествен­
ных государств.

10. Мы искренне надеем ся, что наше предложение 
будет принято значительны м  большинством и что 
сбудутся наши надежды на справедливое к нам  о т ­
ношение, ибо в противном случае восторж ествует 
отчаяние и все , что из него обычно вы текает .

11. Вопрос несомненно является  важным и неот­
ложным. С ам а Г енеральная А ссам блея пришла к т а ­
кому выводу, решив включить в свою повестку  дня 
этот вопрос в кач естве нового вопроса. В сам ом  
деле, правило 15 правил процедуры предусм атривает

внесение в повестку  дня новых вопросов «важных 
и срочных по своем у характеру» . Соединенные Шта­
ты и Соединенное К оролевство, признавшие сроч­
ность вопроса, как о том  сви детельствует их голо­
сование за  его включение в повестку  дня, позж е 
противоречили самим  себе , утверж дая, что этот 
вопрос не носит срочного характера , или пы таясь  
отлож ить его рассм отрение, используя процедурные 
и другие средства , как все мы это зам етили.

12. Мы представили этот  вопрос не С овету Б е з ­
опасности, а Генеральной А ссам блее, потому что 
Генеральная А ссам блея сейчас за се д ае т  и потому 
что она является  компетентным органом . Мы о т­
клоняем упреки в том , что мы следовали путем , 
указанным нам У ставом  и определенными обстоя­
тельствам и  данной ситуации. Однако мы ни на ми­
нуту не забы ваем , что к С овету Б езопасности  м ож ­
но позднее обратиться с просьбой р ассм о тр еть  этот 
вопрос, используя для этого его  право принимать 
некоторые м еры , которые Генеральная А ссам блея 
не им еет права принимать. Имея это в виду, наше 
предложение предусм атривает представление докла­
да комиссии как Совету Б езопасности , так  и Г е ­
неральной А ссам блее, с тем  чтобы оба эти о р га ­
на Организации Объединенных Наций располагали 
полной информацией.

13. Так как вопрос уже р ассм атри вается  Г ен ераль­
ной А ссам блеей, мы н ад еем ся , что Генеральная 
А ссам блея реком ендует адекватны е м еры , и, для 
того  чтобы позволить Генеральной А ссам блее дей ­
ствовать  бы стро путем  принятия необходимых м ер, 
мы предлагаем  в качестве предварительного ш ага, 
чтобы комиссия прежде всего  установила факты. 
В сам ом  деле, создание и функционирование комис­
сии имеют очень срочное значение, для того чтобы 
Генеральная А ссам блея м огла приступить к своей 
работе. Срочность этого вопроса в наших пред­
ложениях определяется сроком, установленным для 
создания комиссии и для составления этой комис­
сией предварительного доклада.

14. Моя делегация определенно оставляет за  собой 
право внести  дальнейшие предложения, особенно в 
случае, если настоящ ее предложение не будет при­
нято. Эти предложения м огут предусм атривать м е ­
ры, которые будут полезны , для того  чтобы пре­
сечь, парализовать  или о трази ть  агрессию  против 
м оей страны или для того  чтобы освободить как 
мою страну, так  и весь  мир вообще от угроз и 
действий, которые мы видим со стороны более чем 
одного госуд арства-ч лен а  О рганизации. Мы д е ­
лаем  это из чувства долга по отношению к своей 
стране, которая в настоящ ее время является  ж ерт­
вой. Мы делаем  это из чувства ответственности  
за  мир во всем  мире.

15. Ч то к асается  состава комиссии, то  наши пред­
ложения предусм атриваю т включение в нее семи 
госуд арств-членов О рганизации, два из которых
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должны бы ть назначены  Турцией и два — Сирией, 
а остальны е три государства по общему соглаш е­
нию м еж ду Сирией и Турцией. Мы не п ы таем ся 
предусм отреть такой со став , на который Турция 
не согласи тся , так  как мы предлагаем , чтобы с а ­
м а Турция м огла вы брать два государства и со­
гласи ться  на три других. Мы предлагаем  для Тур­
ции совершенно то  ж е, что и для себя. Мы пойдем 
дальш е: мы попы таем ся назначить двух н азн ач ае­
мых нами членов в тот самы й день, когда будет 
принято это предложение, н в тот же самы й день, 
вероятно, мы будем в состоянии предложить Т ур­
ции широкий выбор для соглаш ения по вопросу о 
трех других членах.

16. Е стественно , такое соглаш ение между Сирией 
и Турцией м ож ет бы ть полезны м  только в том  слу­
чае, если оно не будет использовано той или дру­
гой стороной для того , чтобы блокировать н азн ач е­
ние членов комиссии. Сирия ж елает создать  комис­
сию, и делегация Сирии сделает все , что в ее 
силах, для того  чтобы комиссия была создана бы ст­
ро и должным образом .

17. А так  как, по нашему предложению, ни Сирия, 
ни Турция не войдут в состав  комиссии, то пред­
ложение предусм атривает сотрудничество с комис­
сией представителя от каждой из этих двух стран 
в качестве представителей для связи  с целью облег­
чения контактов и информации.

18. Это — общая структура предложения, п р ед став­
ленного нами на рассм отрение Генеральной А ссам б­
леи, в отношении цели, круга ведения, состава и 
функционирования комиссии.

19. Мы считаем  это предложение справедливым; 
мы считаем  его нужным в той форме, в какой мы 
его внесли. Однако, для того чтобы д ать  коллегам - 
представителям  врем я для изучения этого  предло­
жения и обсуждения его между собой, несмотря на 
срочность создавш ейся обстановки, мы не будем 
настаи вать  на том , чтобы голосование по этом у 
предложению было проведено сегодня.

20. Я  должен пойти еще дальш е. С оздавая такую 
комиссию, Генеральная А ссам блея косвенным об­
разом  оказы вает еще и другие услуги, помимо тех , 
о которых уже говорилось. Тот простой факт, что 
комиссия создана н находится на м есте  с целью 
установления положения, полезен  в кач естве ф акто­
ра, удерживающего от импульсивных и авантю ристи­
ческих действий, а такж е от создания инцидентов, 
способных в любой м ом ент вы звать  военные дей­
ствия. П рисутствие комиссии и ее работа в этом  
случае подобны присутствию  пожарной дружины при 
начале пожара в районе, где м ож ет произойти взры в. 
Создание и функционирование такой комиссии ни в 
коей м ере не затрудняет полезную деятельн ость . 
Н апротив, совм естная работа по установлению  фак­
тов через комиссию м ож ет способствовать  устан ов­

лению полезны х контактов, а установленные комис­
сией факты м огут облегчить любые усилия в этом  
вопросе, ослабляющие нынешнюю напряженность на 
С реднем В остоке.

21. Как я уже говорил, важнейшее значение им еет 
создание комиссии в кач естве сдерживающего фак­
тора. П оэтому нельзя  н адеяться на то , что мы  бу­
дем  способствовать каким-либо действиям  в обход 
Организации Объединенных Наций, будь то под м а с ­
кой так  назы ваем ой  региональной инициативы или 
в любой другой форме. До настоящ его времени мы 
воздерж ивались от подробного изложения этой  так  
назы ваем ой  региональной инициативы. Мы не д о ­
пустим , чтобы наши жизненные проблемы попира­
лись или удушались каким-либо образом . Внесенный 
в Организацию Объединенных Наций вопрос не таков , 
чтобы его можно было положить под сукно. Г е н е­
ральная А ссам блея восьм идесяти  двух госуд арств  
является  единственным центром, способным со гл а­
совать  международные действия. Нам дорог ав то ­
ритет О рганизации Объединенных Наций и нам бы 
хотелось поддерж ивать его всем и  доступными сред­
ствам и.

22. Д авайте см отреть  фактам  в лицо. Положение 
на сирийско-турецкой границе серьезно . Оно угро­
ж ает безопасности  Сирии и вм есте  с тем , несом ­
ненно, ставит под угрозу мир. М еждународная н а­
пряж енность, сосредоточенная на этом  районе, м о ­
ж ет со зд ать  такое положение, когда небольшой кос­
тер  в этом  районе м ож ет превратиться в большой 
пожар, который охватит всю нашу планету. З а ­
кры вать гл а за  на такую  возм ож ность, глядеть  на 
дым для того , чтобы не зам еч ать  огня, пы таться 
верить, что нет никакой опасности в то врем я, 
когда мир в настоящий м ом ент ближе к возм ож ­
ности войны, чем в любое другое время за  пос­
ледние несколько л ет , значит заним ать в Г е н е­
ральной А ссам блее позицию, которую едва ли м ож ­
но реком ендовать. Для всех  нас настало врем я 
отправиться погасить  этот очаг пожара.

23. В нашем предложении мы хотим сд елать  пер­
вый шаг в этом  направлении. Оно предусм атривает 
установление фактов. Оно предусм атривает у ста­
новление достоверны х фактов, и ничего другого кро­
ме них, ибо в этом  единственная цель нашего пред­
ложения. Ведь только на основе правды и спра­
ведливости можно достигнуть правильного решения и 
на такой основе установить прочный мир. И не толь­
ко наш мир в Сирии; это такж е и ваш мир. Будем  
же р аб отать  в м есте , для того  чтобы вы сокая м и с­
сия установления м ира, которая стоит перед О р- 
шанизацией Объединенных Наций, была эффектив­
но выполнена.

24. Г -н  СЕН -ЛО  (Гаити) (говорит по-французски): 
Следуя установивш ейся традиции, я , возможно с 
опозданием , но с удовольствием , поздравляю  сэра 
Лесли Мунро от имени делегации Гаити  по случаю
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его избрания на пост П редседателя двенадцатой 
сессии Генерльной А ссам блеи.

25. П однимаясь на эту  трибуну, я не имел в виду 
ничего другого , как излож ить позицию м оей страны 
по одному из самы х сложных вопросов, когда-либо 
представлявш ихся на рассм отрение нашей А ссам блеи, 
и, если необходимо, помочь найти реш ение, кото­
рое, удовлетворяя противоположные точки зрения, 
дало бы возм ож ность большинству из нас действо­
вать  в полной гармонии с духом и буквой наш его 
У става.

26. По м ере продолжения дискуссии все лучше вы ­
ясн яется  то , что каж ется нам сущ еством  вопроса 
без искусственны х процедурных условностей н не­
нужных пом ех, которые угрожаю т зам едлить обсуж ­
дение нами этого  вопроса. Нам каж ется, что одно 
из самы х малых госуд арств-членов Организации 
Объединенных Наций счи тает , что его внутреннему 
суверенитету  и безопасности  угрож ает серьезн ая  
и необычная концентрация войск одного из его м о гу ­
щ ественных соседей. Э та небольшая стран а , Сирия, 
в соответствии  с духом и буквой У става, не только 
довела до наш его сведения эти факты, но и про­
сила н ас , в соответствии  с нашим долгом , изучить 
положение, для того  чтобы определить справедли­
вость  ее опасений и обоснованность ее жалобы.

27. Как м алое госуд арство , которое завтр а  м ож ет 
подвергнуться такой же угрозе, как и Сирия, Р е с ­
публика Гаити  не м ож ет сознательно поддерж ать 
предложение, которое затянуло бы прения на н е­
определенное время и таким  образом  отсрочило бы 
обсуждение убедительной и вполне законной жалобы, 
особенно ввиду того  что жалоба Сирии основана 
на принципе ненападения, который вм есте с прин­
ципом н евм еш ательства в дела других госуд арств , 
— вопрос, в котором м ы , к сожалению, являем ся 
плохими судьями, — есть  одна из основ внешней 
политики м оей страны . Ибо в эволюции ч еловечес­
кого общ ества, иногда бурной, а иногда и крова­
вой, возникает громадное количество исторических, 
психологических и других факторов, которых по н е­
обходимости не видят т е , кто хладнокровно, с уди­
вительны м непониманием и полным н евеж еством , 
а иногда упорно преследуя свои м елкие интере­
сы , наблю дает со стороны за  кризисом роста и 
волнующей драмой невеж ества , страха и голода, 
которые гложут значительное большинство из нас 
и заставляю т нас вести  постоянную, непрерывную 
борьбу за  свое благополучие. Э гоизм  человека, 
индивидуальный или коллективный, слишком велик и 
м еш ает нам  правильно судить о беде другого  н а ­
рода; для нас беды других только миф.

28. Во имя этого  принципа ненападения делегация 
Гаити  недавно безоговорочно поддержала д е л е га ­
цию Соединенных Ш татов в венгерском  вопросе. 
Д елегация Гаити сч и тает , что выдвинутые обвине­
ния следует обсудить, и именно на основе этого

принципа мы займ ем  твердую  позицию вм есте  с т е ­
ми, кто согласился выполнять почетную миссию обес­
печения того , чтобы все имели право регулировать 
свои национальные дела, при условии что они вы ­
полняют о б я зател ьства , официально принятые на се ­
бя по отношению к международному общению.

29. К ак всем  нам известн о , ни один из ранее вы ­
ступавших ораторов официально не оспаривал прось­
бу Сирии о расследовании создавш егося положения, 
которая полностью  со о тветству ет  пункту 1 статьи  
1 наш его У става, где признается право О рганиза­
ции Объединенных Наций «принимать эффективные 
коллективные м еры  для предотвращ ения и устр а­
нения угрозы  миру». В сам ом  деле, Турция как 
противоположная сторона, утверж дая, что у нее нет 
агрессивны х намерений, обвинила Сирию в осущ еств­
лении некоторых мероприятий и проектов военного 
характера , стоим ость и м асш таб которых, п о -ви - 
димому, не соответствую т потребностям  и возм ож ­
ностям  Сирии. Если окаж ется, что все эти утверж ­
дения имею т под собой к ак ое-то  основание, стан ет  
ясно, что в районе С реднего Востока создалась  
реальная угроза международному миру, миру, ко­
торый мы должны поддерж ивать.

30. Зная эти обсто ятел ьств а , как м ож ем мы не 
выполнить одной из наиболее важных наших обя­
занностей , обязанность оказания помощи госуд ар ­
ству-члену О рганизации, о став а яс ь  глухими к его 
настоятельны м  призы вам? Как м ож ем мы прене­
б р егать  одной из основных целей Организации Объ­
единенных Наций, о тк азы ваясь  дей ствовать  в з а ­
щиту поставленны х под угрозу  мира и м еж дународ­
ного сотрудничества, когда эта  угроза очевидна 
и опасность ясна? О рганизация Объединенных Наций 
не м ож ет о став а ть ся  слепой и глухой, как это сд е­
лала Л ига Наций, когда Эфиопия обратилась к ней 
с душераздирающим призы вом. Это было бы равно­
сильно о тк азу  от выполнения своих обязанностей , 
после чего  нелегко было бы восстановить наш 
престиж .

31. Т е , кто не реш ается вы ступить в поддержку 
Сирии, по-видимому б оятся , что это есть  уловка, 
простой пропагандистский ш аг. В таком  случае это 
действительно было бы хитроумной уловкой, ибо 
перед больш инством членов О рганизации Объединен­
ных Наций встала бы ужасная альтернатива: п оп асть­
ся на эту уловку или не выполнить своего долга 
по оказанию  помощи друг другу и таким  образом  
игнорировать нашу основную задачу , состоящую в 
том , чтобы всем и силами поддерж ивать м еж дуна­
родный мир. Т акая  хитроумная уловка заслуж ивает 
не м енее ловкого ответного хода, но от него нель­
зя  уклониться ценою очевидного невыполнения о с ­
новных задач  Организации Объединенных Наций или 
наших о б я зател ьств . Н езависимо от того , станем  ли 
мы на точку зрения Сирии или Турции, в ходе пре­
ний стало ясно, что необходимо произвести  р ас­
следование.
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32. С ущ ествует двусторонняя угроза мнру; вдвойне 
важно принять срочное решение о защ ите м ира. 
Р асследование необходимо и неотложно. Но кому 
его поручить? По этом у вопросу, к сожалению, 
мы не м ож ем  поддерж ать позицию делегации Сирии. 
Ввиду важности затраги ваем ы х интересов, большого 
числа госуд арств-членов Организации и все бо1 
лее разгораю щ ихся в ходе прений страстей , ввиду 
странных откликов и тревожных угроз, к которым 
это привело, делегация Гаити  считает, что никто 
не м ож ет так  хорошо выполнить эту  задачу , как 
Генеральны й С екретарь, только что единодушно п ере­
избранный на этот высокий и трудный пост восем ью ­
десятью  двумя членами Организации Объединенных 
Наций. Х арактер  должности Генерального С ек р ета­
ря и его знаком ство с международными делам и и 
спорами даю т обеим сторонам неоспоримую гар ан ­
тию необходимой беспристрастности  и ком петент­
ности. П оставленны й выше антагонистических бло­
ков, чьи ссоры, непрестанные споры и угрожающее 
поведение столь успешно поддерживают всеобщую 
напряж енность, Г енеральный С екретарь является  жи­
вым символом и успешным воплощением О ргани­
зации Объединенных Наций в ее неустанном ст р ем ­
лении к миру, международному сотрудничеству и 
счастью  человечества.

33. Д елегация Гаити с удовлетворением отм еч ает , 
что она согласна с пожеланием, вы сказанны м  / 711-е 
засед ан и е / ,  хотя и робко, п редставителем  Франции. 
Если бы нас не сдерживало чувство лояльности, 
мы поддались бы искушению предложить зам ечания 
п редставителя Франции в качестве поправки к пред­
ложению Сирии. П оскольку мы не можем этого 
сд елать , мы просто заявляем , что мы готовы  под­
держ ать  любой проект резолюции, который позволит 
нам выполнить наши о б язател ьства  по У ставу, наш 
долг оказания взаимной помощи и проявить нашу 
любовь к миру.

34. Г -н  Кришна МЕНОН (Индия) (говорит по-англий­
ски): Почти две недели том у назад  по требованию 
Сирии / А /3 6 9 9 /  Генеральный ком итет единогласно 
реком ендовал Генеральной А ссам блее вклю читьвоп- 
прос, озаглавленны й «У гроза безопасности  Сирии и 
международному миру» в повестку дня текущ ей с е с ­
сии в качестве нового вопроса. А ссам блея поддер­
жала эту  рекомендацию , и вот уже в течение н е­
скольких дней мы слуш аем выступления по этом у 
вопросу, — несколько выступлений представителей 
непосредственно заинтересованны х сторон и других 
стран.

35. Едва ли м ож ет бы ть какое-либо сомнение в 
том , что большинство представленны х зд есь  го су ­
дарств-член ов  Организации серьезно  озабочено по­
ступившей ж алобой, так  как она внесена государ­
ством -членом  в связи  с угрозой  его  безопасности  
и международному мнру. Ф актически, это такж е я в ­
л я ет ся , по-видим ом у, единодушным мнением Г е н е­
ральной А ссам блеи, ибо каждый из тех , кто говорил

о включении этого вопроса в повестку  дня, а затем  
принял участие в прениях, стал  на ту  точку зрения, 
что если имею тся жалобы, то  пусть их п ред став­
ляют и пусть будет хоть какой-либо мир; пусть 
этот вопрос будет решен тем  или иным путем .

36. Д елегация Индии, не располагая н епосредствен­
ными сведениями из первоисточника о положении дел 
в этом  районе, и особенно ввиду желания стороны, 
внесшей жалобу, и других госуд арств  установить 
факты, не хочет вы ск азы ваться  по сущ еству вопро­
са и ограничится зам ечанием  о том , что, по н а­
шему мнению, ни одно из госуд арств  не придет в 
Генеральную  А ссам блею  и не будет просить о р ас­
следовании фактов, если оно м ож ем  обойтись и без 
этого , потому что государства очень ревниво обе­
регаю т свой суверенитет и не хотят вм еш ательства, 
расследования и запросов со стороны, в какой бы 
то ни было друж ественной форме.

37. П оэтом у, если госуд арство -член  Организации 
приходит к нам и говорит: «Наша безопасность  по­
ставлена под угрозу» и далее за яв л яе т , что есть  
угроза и междунароному миру, мы поступим н е­
правильно, не уделив внимание этом у заявлению .

38. Если оглянуться на ход прений, то видно, что 
объяснительная записка, представленная Сирией 15 
октября, говорит о действительной военной угрозе 
Сирии, хотя п редставитель  Турции это отрицал, и 
никакой действительной угрозы  за  этот период не 
возникало. Но эти опасения были повторены с этой 
трибуны еще сегодня утром . П редставитель Сирии 
такж е ск азал , что безопасность  и н езависим ость  
его страны поставлены  под угрозу.

39. П редставители помнят, что в Генеральном  коми­
те те  / 116-е засед ан и е /  п редставитель  Соединенных 
Штатов говорил о независим ости  Сирии. Об этом  же 
говорится и в письм е сам ого представителя Сирии. 
Сегодня мы получили проект резолюции / А /Ь .2 2 6 / ,  
внесенный Сирией. Мы выслушали выступление пред­
ставителя Сирии по этом у проекту резолюции. З а ­
тем  мы такж е выслушали общее выступление пред­
ставителя Гаити о необходимости рассм отрения этой 
жалобы, независим о от его собственной точки зр е ­
ния о том , каким образом  следует это сделать.

40. П оэтом у •оверш енно правильно, чтобы мы изучи­
ли заявления , сделанные различными делегациями, 
главным образом  Турцией и Сирией как непосред­
ственно заинтересованны м и сторонам и, а такж е з а ­
явления двух других стран , которые выдвигали об­
винения и контробвинения, — я имею в виду С о­
единенные Штаты и Советский Сою з. Вскоре после 
объявления о данном вопросе Соединенные Штаты 
опубликовали сообщение для прессы , в котором го ­
ворится:

«Соединенные Штаты приветствую т рассм о тр е­
ние Генеральной А ссам блеей ситуации в районе
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С реднего В остока. Бы строе изучение событий бу­
дет  способствовать ослаблению напряженности, а 
такж е выяснению то го , кто именно угрож ает м и­
ру в этом  районе. Мы надеем ся, что в самом  
близком будущем состоится заседание Г ен ераль­
ного ком итета и что он реком ендует включение 
этого  вопроса в повестку дня Генеральной А с­
самблеи».

41. Преисполненный уважения, я м огу с к а за т ь , что 
это не только заявление, которое можно привет­
ство вать , но такж е заявление, которого можно ж дать 
от великой держ авы , несущей ответствен н ость  за 
поддержание международного мира.

42. Д елегация Турции, отрицающая эти обвинения, 
такж е вы разила озабоченность и приветствовала 
включение в повестку дня данного вопроса. Она 
не стрем ится к том у, чтобы сорвать расследо­
вание; она не стрем ится к том у, чтобы сорвать 
обсуждение вопроса Генеральной А ссам блеей. На 
этом  же заседании Генерального ком итета пред­
стави тель  Соединенных Штатов заявил , что Г е ­
неральная А ссам блея должна создать  комиссию для 
расследования положения на сирийско-турецкой г р а ­
нице и для представления доклада Генеральной А с­
сам блее . Вот о чем говорилось на заседании Г е ­
нерального ком итета. Как говорится в сообщении 
для прессы , п редставитель  Соединенных Ш татов д а ­
лее заявил:

«Соединенные Штаты озабочены недавними со ­
бы тиями, являющимися результатом  советского  
проникновения в район С реднего В остока... Я  у ве­
рен, что обсуждение вопроса и расследование Ор­
ганизацией Объединенных Наций вы явят не толь ­
ко всю абсурдность обвинений против Соединен­
ных Штатов и Турции, но такж е и действительны й 
источник напряженности во всем  этом  районе».

43. С другой стороны, делегация С оветского Союза 
сделала заявления такого  же характера , в кото­
рых говорится, что следует произвести  р ассл ед о ­
вание и что Советский Союз такж е выдвинул об­
винения и ответил на обвинения, выдвинутые про­
тив н его . Генеральная А ссам блея не м ож ет сделать  
никаких заключений по данному вопросу или пред­
усм отреть  какие-либо м ероприятия, если не счи­
та ть  проявления доброй волн и любых миролюби­
вых конструктивных усилий. П оэтом у мы  считаем , 
что одни обвинения и контробвинения ничего не 
дадут. Но вм есте  с тем  мы  не считаем , что м ож ­
но игнорировать опасения данного го су д ар с тв а -ч л е­
на О рганизации, особенно ввиду географ ического 
расположения этого госуд арства , ввиду его полож е­
ния в соотношении сил в мире и подозрений и опа­
сений, которые сущ ествую т.

44. Д елегация Сирии представила проект резолю ­
ции. В данный м ом ент, во время этого предвари­
тельного  вы ступления, мне хотелось  бы со всей

искренностью  внести очень скромное предложение; 
оно состоит в том , что если в се  согласны  с необ­
ходимостью  установить ф акты , то  принятию решения 
должно предш ествовать знание положения. При сло­
жившихся условиях в мире, при данном составе Г е ­
неральной А ссам блеи и при предложенных функциях, 
осущ ествить это невозмож но, если обе стороны н е­
согласны  на это , т .е .  невозмож но, чтобы р ассл е­
дование было произведено на сирийско-турецкой гр а ­
нице и на территории Сирии и на территории Т ур­
ции. Оно требует признания необходимости в нем 
каждой стороной и предоставления каждой стороной 
необходимых средств.

45. П оэтом у, не имея в настоящий м омент ника­
кого желания вы ск азаться  по чем у-либо имеющему 
отношение к сущ еству данного вопроса, мы хотели 
бы предлож ить, чтобы Турция и Сирия, как две н е­
посредственно заинтересованны е стороны, нем едлен­
но вступили в контакт друг с другом . Но ввиду 
того что каж дая из сторон произносила в отнош е­
нии действий другой стороны не очень друж ествен­
ные речи, некоторая трудность м ож ет заклю чаться 
в том , чтобы слом ать лед; стороны могли бы, если 
необходимо, воспользоваться услугам и, с к а ж е м ,Г е ­
нерального С екретаря, чтобы начать  переговоры  
между собой. Возможно, что таким  образом  обе 
страны без какого-либо соглаш ения по сущ еству 
вопроса по крайней м ере со гл асятся  по вопросу 
о м етодологии, которую следует принять, так  чтобы 
мероприятия по установлению  фактов м огли быть 
проведены и так  чтобы этот вопрос можно было 
решить. Как заявили представители Соединенных 
Ш татов и С оветского  С ою за, в какой бы форме 
это ни было сказано , нам  необходимо установить 
факты, вы яснить, кто н есет  о тветствен н ость  и кто 
ее не н есет .

46. Н ам  хотелось бы предложить эту м ы сль на 
рассм отрение представителей  Турции и Сирии и вы ­
рази ть  надеж ду, что они ее примут, для того  чтобы 
в течение трех или четы рех дней или в течение 
какого-либо другого срока мы м огли приступить 
к ч ем у -то  практическом у по этом у вопросу.

47. Г -н  НОБЛ (Соединенное К оролевство) (говорит 
по-английски): Я буду очень краток, но я считаю  
важным обратить внимание Генеральной А ссам блеи 
на зам ечания, которы е, как об этом  широко сооб­
щ ается , г -н  Хрущев сделал вчера на приеме в ту ­
рецком посольстве в М оскве. По имеющимся с в е ­
дениям , помимо прочего, он сказал :

«Т от, кто хочет войны, пусть  воюет сам . Но, 
во всяком  случае, почему мы  должны говорить 
о войне? Войны не будет».

48. Это очень важно. Члены Генеральной А ссам блеи 
знаю т, что, по мнению м оей делегации, никогда не 
было никакой опасности войны на турецко-сирийской 
границе. Мы рады отм ети ть , что сейчас, п о -в н -
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димому, этой  же точки зрения придерж ивается и 
советское правительство . Значение этого  ф акта, я 
уверен, не ускользнет от внимания членов Г е н е­
ральной А ссам блеи при обсуждении вопроса о том , 
какие действия должны бы ть предприняты по об­
суж даем ому вопросу, если вообще каки е-то  дей ­
ствия будут предприниматься.

49. Г -н  МАЦУДАЙРА (Япония) (говорит по-англий­
ски): Д елегация Японии внимательно следила за  хо ­
дом прений при обсуждении Генеральной А ссам блеей 
жалобы Сирии. Было сделано много заявлений; бы­
ло сказано много слов. Я не считаю, что прения 
до сих пор были бесполезны , так  как мы выслушали 
некоторы е справедливые зам ечания и разумны е со ­
веты . Но делегация Японии с сож алением отм ечает 
тенденцию злоупотреблять привилегиями и возм ож ­
ностям и, имеющимися у Генеральной А ссам блеи для 
конструктивного обсуждения вопросов, — тенденцию, 
хоторая, если ее не приостановить, м ож ет п ре­
вратить Генеральную  А ссамблею  в поле пропаган­
дистской войны.

50. Н есомненно, что Генеральная А ссам блея о т ­
кры та для заслуш ания законных жалоб любого из 
своих членов. Но это не м есто  для перебранок, 
«пылких речей» или «провокационных деклараций», 
как об этом  говорил представитель  Ирана / 711-е 
засед ан и е / .  Как орган , преданный делу поддержания 
м еждународного мира и безопаспостн , мы обязаны  
с полным сознанием  ответственности  стрем иться 
найти пути для достиж ения этих целей. Мы должны 
это д ел ать  не только для наших народов, но и для 
всего  человечества .

51. Моя страна глубоко сож алеет о нынешнем по­
ложении в районе С реднего В остока, особенно по­
том у, что оно затр аги вает  две страны — Турцию 
и Сирию, с которыми нас связы ваю т узы дружбы 
и к которым мы питаем  братские чувства. Мы хо ­
тим , чтобы как можно скорее была ослаблена су ­
ществующая напряженность н восстановлены  нор­
мальны е отношения. Именно поэтом у мы неодобри­
тельно относимся к попыткам преувеличить или р а с ­
ширить эту проблему в Генеральной А ссам блее за 
ее настоящ ие пределы, запуты вая тем  положение 
и обостряя международную напряж енность. П оэтом у 
мы стоим за ум еренность, за такой подход к делу, 
который способствует установлению атмосферы , в е ­
дущей к бы стром у и мирному урегулированию 
спора.

52. Мы в о зл а га ем  наши надеж ды на здравы й смысл 
и рассудок всех народов и верим, что ни одна с т р а ­
на не применит силы для урегулирования этой проб­
лем ы . Мы вы раж аем  надеж ду, что Генеральная А с­
сам блея, действуя с осторож ностью , доверием  и го ­
сударственной мудростью , обязана сд елать  все  от 
нее зависящ ее, чтобы устранить всякую  возм ож ­
ность возникновения серьезн ого  кризиса в р езуль ­
та т е  нынешней обстановки. В У ставе ясно говорит­

ся о том , что м ы , как госуд арства-члены  О ргани­
зации, должны д ел ать  в подобных обстоятельствах . 
Мы должны неуклонно следовать  по пути, указан ­
ному У ставом .

53. Моя делегация высоко ценит усилия Его Вели­
чества короля С ауда, направленные на поиски мир­
ного урегулирования м естны х вопросов, ибо такие 
усилия полностью  соответствую т положениям У ста­
ва . Не' им ея никаких предубеждений против этих 
усилий, мы хотим , вм есте с делегациям и Дании, 
Испании, Канады, Норвегии, П арагвая и П еру, вн ес­
ти проект резолюции / А /Е .227/ ,  направленный на 
ослабление напряженности в данном районе наибо­
лее разум ны м  способом.

54. В этом  проекте резолюции мы вы раж аем  уве­
ренность в том , что Генеральны й С екретарь  найдет 
время обсудить данную проблему с п редставителя­
ми заинтересованны х сторон и, если необходимо, 
соверш ить поездку в заинтересованны е страны для 
выполнения этой задачи. Мы во зл агаем  надежду на 
его помощь, которую он нам окаж ет в осущ еств­
ление обязанностей , возложенных на него У ста­
вом. Мы понимаем, что сейчас, в середине с е с ­
сии Генеральной А ссам блеи, Генеральны й С екретарь 
чрезвы чайно зан ят н совершенно загруж ен м ноги­
ми важными делам и. Но мы возлагаем  надежды на 
его участие в этом  деле, ибо мы преисполнены 
уважения и доверия к его  выдающимся способно­
стям  и разум у , так  же как и к его личной предан­
ности делу мира.

55. Я считаю , что для Генеральной А ссам блеи д ав­
но настало врем я рассм отреть  положение в надле­
жащей перспективе и проявить ту  государственную  
м удрость, которой ж дет от нее весь  мир. Мы долж­
ны сосредоточить наши усилия на поисках спра­
ведливого и прочного разреш ения создавш егося по­
ложения в спокойной и разум ной атм осф ере, не под­
даваясь  давлению  тех , кто движим какими-либо по­
литическими или фанатичными м отивам и. Но прежде 
всего  мы должны честно и верно придерж иваться 
высоких принципов У става. Моя делегация м ож ет 
заверить  вас , что Япония преисполнена решимости 
полностью у частвовать  в таких конструктивных уси­
лиях.

56. Г -н  Н ЕСБИ Т (Канада) (говорит по-английски): 
П равительство и народ Канады с возрастаю щ ей о з а ­
боченностью наблюдают за  развитием  событий за  
последние несколько м есяцев  в районе Среднего 
Востока, в особенности за  положением в Сирии 
и вокруг Сирии. В начале этого  -года мы имели 
некоторое основание верить, что можно было на­
деяться  на улучшение положения в этом  районе. 
Как заявил в ходе общих прений прем ьер-м инистр 
Канады /~6 8 3 -е  засед ан и е / ,м ы  все с глубоким удов­
летворением  узнали, что О рганизация Объединенных 
Наций добилась известны х успехов в успокоении 
положения в некоторы х районах С реднего В остока.
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В этих обстоятельствах  мы проявляем  еще боль­
ше озабоченности в отношении недавних событий.

57. Как и другие в Генеральной А ссам блее, д е ­
легация Канады с вниманием и интересом  следила 
за  ходом прений по вопросу, внесенному прави­
тельством  Сирии. Слушая выступления пред стави­
телей  тех  госуд арств , которые более непосредст­
венно заинтересованы  в этом  вопросе, мы имели 
возм ож ность состави ть  себе мнение о том , какие 
действия Генеральная А ссам блея должна предпри­
нять , если вообще действия будут предприниматься.

58. Прежде всего , мы  не возраж али против обсуж ­
дения этого  вопроса Генеральной А ссам блеей. Мы 
разделяем  точку зрения тех  делегаций, которы е 
считаю т, что Генеральная А ссам блея м ож ет обсуж ­
д ать  любые вопросы, относящ иеся к поддержанию 
международного мира и безопасности , так  же как 
мы не возраж аем  против то го , чтобы любое го ­
сударство-член  О рганизации, особенно м алы е го ­
сударства , имеют право доводить до сведения Ор­
ганизации Объединенных Наций о всех поводах к 
беспокойству, относительно своей безопасности  и 
независим ости . Мы считаем , что каждое заи н те­
ресованное государство  явл яется  наилучшим судьей 
в отношении своего  интереса в вопросах подобного 
рода, но что, стрем ясь  добиться поддержки О рга­
низации Объединенных Наций, заинтересованное пра­
вительство будет д ей ствовать  с полной о тв етс тв е н ­
ностью и с умеренностью . Мы неоднократно вы ­
раж али в Генеральной А ссам блее нашу уверенность 
в том , что сила и престиж Организации Объединен­
ных Наций во зр асту т , если м ы , как государства 
ее члены, будем готовы  р ассм атри вать  обращения 
государств, — и это даж е в большей степени отно­
сится к малы м  государствам , — которые стрем ятся  
с помощью Генеральной А ссам блеи упорядочить свои 
отношения на основе мира и безопасности .

59. Однако говоря это , я, конечно, не хотел бы, 
чтобы мои зам ечания истолковы вались так , как буд­
то они означаю т, что, по мнению делегации К а­
нады, Сирия в своей жалобе р ассм атри вает  поло­
жение вдоль своих границ с озабоченностью  и опа­
сениями, но что мы со своей стороны, уверены, 
что правительство  Турции не предприняло и не н а­
м ер ев ается  предпринимать никаких б е зо тв етс тв е н ­
ных действий, о которых вы сказы вается  опасение 
в объяснительной записке / А /3 6 9 9 7, п редставлен­
ной вм есте  с внесенным Сирией вопросом, и в з а ­
явлениях министра иностранных дел Сирии, сделан­
ных в ходе нынешних прений. В этой связи  мнр 
хотелось бы полностью поддерж ать то , что пред­
стави тель  Соединенных Ш татов ск азал  25 октября 
/ 710-е засед ан и е? о Турции как о лояльном члене 
Организации Объединенных Наций.

60. В ходе происходящих прений Г енеральная А с­
сам блея неоднократно слушала торж ественны е з а ­
верения п равительства Турции о его намерениях.

Мы сч и таем , что эти заверения имеют право на 
то , чтобы мы их приняли с надлежащим уважением. 
П редставитель Турции сообщил нам о тр ево ге , ко­
торую испы тываю т правительство  и народ Турции 
в связи  с нынешними событиями в соседних с т р а ­
нах. Эти зам ечания представителя Турции н есом ­
ненно относятся к нашей дискуссии, особенно вви­
ду заж игательны х замечаний, которые мы слушали 
от министра иностранных дел С оветского  С ою за.

61. В наши намерения в данный м ом ент не входит 
ввязы ваться  в полемику или пропаганду, но мы не 
мож ем не отм ети ть  того  ф акта, что заявление д е ­
легации С оветского  С ою за, сделанное в ходе пре­
ний, сильно страд ает  отсутстви ем  сдерж анности. 
Это приводит нас к вопросу о м отивах и н ам е­
рениях советского  п равительства, поддерживающе­
го жалобу Сирии. Подход Канады к этом у вопросу 
состоит в том , чтобы спокойно и конструктивно ре­
шить его , н мы поэтом у сож алеем  о вы ск азы в а­
ниях в Генеральной А ссам блее и о других з а я в ­
лениях, которые и з - з а  отсутствия сдерж анности м о­
гут ослож нить не только прения в Генеральной А с­
сам блее, но и положение в данном районе. Однако, 
говоря это , мы  полностью  поним аем , что необосно­
ванные обвинения и упреки н ельзя  оставлять  без о т ­
в е та , как об этом  заявил представитель Соединенных 
Ш татов во время своего  выступления 25 октября.

62. На заседании  Генерального ком итета о тм еч а­
лось , что сирийский вопрос за тр аги в а ет  ситуацию, 
которую все члены Организации Объединенных Н а­
ций должны попы таться обсудить в атмосфере спо­
койствия и доверия. Мы считаем  это хорошим со­
ветом . Мы такж е считаем , что Генеральная А с­
сам блея будет достаточно мудрой, чтобы обсудить 
этот вопрос тщ ательно с целью достижения при­
мирения, а не дальнейш его расхождения противо­
положных точек зрения. Д ругими словам и, мы долж­
ны стрем иться успокоить опасения и озабоченность, 
которые м огут господствовать  в непосредственно 
заинтересованны х государствах . Этим мы будем спо­
собствовать  устранению более глубокой тр е в о ги ,к о ­
торая естественно возникла в связи  с ухудшением 
положения на Среднем В остоке. Мы удовлетворены 
тем , что другие разделяю т предпочтение, которое 
мы отдаем  конструктивному подходу к решению си­
рийского вопроса.

63. В этих обстоятельствах  мы горячо приветст­
вуем благородную инициативу Его В еличества ко­
роля С ауда, ибо главное стрем ление Его В еличе­
ства состоит в том , чтобы ослабить неж елательную  
напряж енность между двумя соседними го су д ар ства­
ми. Мы согласны  с те м , что этот высокий прави­
тель  тр е ть его  государства на Среднем Востоке м о­
ж ет эффективно использовать свои добрые услуги 
в подобной ситуации. Б удет вполне согласно с У с­
тавом , если жалоба Сирии, которая сосредоточила 
внимание на серьезны х обвинениях и контробвине­
ниях м еж ду Сирией и Турцией, будет р ассм атр и ­
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ваться  при помощи региональных м етодов. Если 
мы правильно истолковали замечания п редстави­
теля Афганистана, мы считаем , что он вы разил ту  
же точку зрения в своем  глубоко продуманном з а ­
явлении от 22 октября /~708-е  заседание / ,  кото­
рое мы приветствуем . Мы не сом неваем ся, что это 
мнение разделяю т многие другие делегации , при­
сутствующие в Генеральной А ссам блее.

64. Мы предполагаем , что Генеральная А ссам блея 
с одобрением отм етит неоднократные заверения и 
практическое свидетельство  того , что п рави тель­
ство Турции полностью готово принять ценное 
предложение короля Сауда. Несомненно, все го су ­
д арства-ч лен ы  Организации обязаны  полностью  и с­
п ользовать  все способы переговоров, посредниче­
ства , примирения и другие мирные средства для 
разреш ения своих разноглавий. По наш ему м не­
нию, правительство Турции действовало в соот­
ветствии  со своими об язательствам и  по У ставу , 
отвечая на инициативу Е го Величества короля 
С ауда. Нам сообщили, что это предложение о с ­
та етс я  в силе. Мы н ад еем ся , что мы правы, по­
л а га я , что правительство Сирии не отвергло  это ­
го предложения. Д елегация Канады присоединяет­
ся к тем , которые настаивали , чтобы сирийские 
власти  тщ ательно взвесили все преимущ ества э т о ­
го предложения.

65. Ввиду неустойчивого положения в настоящ ее 
время мы считаем , что Генеральная А ссам блея 
должна бы ть готовой рассм отреть  такж е и дру­
гие средства разреш ения этого  вопроса. В консуль­
тации с другими делегациям и, а такж е в свете  т о ­
чек зрения, высказанны х в ходе прений, мы при­
шли к некоторы м заклю чениям о возможном спо­
собе действия. Если по каким-либо причинам сто ­
роны не см огут воспользоваться этим региональ­
ным м етодом  для урегулирования вопроса, то У с­
тав предусм атривает другие средства.

66. Н есколько ораторов в ходе прений говорили, 
что Генеральны й С екретарь, не выходя из рамок 
обязанностей , возложенных на него У ставом , м о­
ж ет помочь сторонам в примирении своих разн о ­
гласий и потому в ослаблении напряженности и 
установлении спокойствия. Мы не колеблясь под­
держ иваем  эту м ы сль и реком ендуем  ее вним а­
нию Генеральной А ссам блеи и заинтересованны х 
сторон.

67. П оступая таким  образом , мы  не ж елаем  о гр а­
ничивать свободу действий, которые Генеральны й 
С екретарь  м ож ет предпринять для достиж ения упо­
м януты х мною целей. При наличии доброй воли и 
сотрудничества со стороны наиболее заи н тересо ­
ванных, в более спокойной атмосф ере, которая долж ­
на установиться теперь , после того как обстановка 
была полностью  обсуждена в Генеральной А ссам б­

л ее , Генеральны й С екретарь  м ож ет сы грать  очень 
полезную  роль.

68. Мне хочется лишь подчеркнуть, что правитель­
ство Канады полностью уверено в диплом атичес­
ком искусстве и терпении Генерального С екретаря. 
Как мы все знаем , Генеральны й С екретарь отлично 
знаком  с политическими условиями, существующими 
в настоящ ее время на Среднем Востоке. Мы уве­
рены, что правительства в этом  районе разделяю т 
нашу оценку пользы , которую Генеральный С ек­
ретарь  м ож ет принести в ходе этих трудных п ере­
говоров. П оэтому мы считаем , что неразумно свя­
зы в ать  руки Генерального С екретаря в этом  воп­
росе. Необходимо предоставить ему возм ож ность, 
совместим ую  с его уставны ми обязанностям и, для 
полного изучения положения вм есте со сторонами 
и со всем и другими, которые м огут о к азаться  по­
лезны м и, для того чтобы добиться ослабления на­
пряж енности в этом  районе.

69. Именно по этим причинам делегация Канады со­
гласи лась  присоединиться к авторам  проекта р езо ­
люции / А /Ь ./2 2 7 / ,  который был представлен на р а с ­
смотрение Генеральной А ссам блеи сегодня утром.

70. Мне нет необходимости и зл ага ть  это предло­
жение, потом у что документ говорит сам  за  себя 
и еще потом у, что п редставитель  Японии столь 
умело его разъяснил. Мне хотелось бы лишь под­
черкнуть, что наше совм естное предложение ни в 
каком см ы сле не является  предпочтительной аль­
тернативой или ш агом , противоречащ им региональ­
ным усилиям, направленным на рассм отрение дан­
ного вопроса. Напротив, как я уже сказал  в своем  
заявлении, мы считаем  эти усилия достойными в ся ­
ческой похвалы. В этих обстоятельствах  мы н а­
стаи ваем , чтобы в случае, если региональные уси­
лия окаж утся бесполезными, была использована 
дипломатия примирения, практикуем ая О рганизацией 
Объединенных Наций, о чем  говорится в введении 
к годовом у докладу Генерального С екретаря 
/ А /3594 / А А ±  1 / .

71. Д елегация Канады в ходе наших прений ст р е ­
м илась не только улучшить ф актическое положение, 
но и найти средства достиж ения прогресса . Мы 
уверены , что тот подход, который поддержали как 
мы, так  и другие страны , будет служить этим  ц е­
лям . Мы искренне н ад еем ся , что в этом  заклю ­
чается  точка зрения значительного больш инства д е ­
легаций в Генеральной А ссам блее.

72. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Вви­
ду того  что список ораторов исчерпан, я предлагаю  
Генеральной А ссам блее сд елать  перерыв в прениях 
и изучить проекты  резолюций, представленны е на 
наше рассм отрение, в атмосфере спокойствия и у ве­
ренности в том , что мир не будет нарушен.

Заседание закры вается  в 12 ч. 10 м .
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